
Avertissement de sécurité Typologie : Autocuiseur Voici un avertissement de sécurité multilingue pour les
autocuiseurs, conforme aux exigences spécifiées :

**Français - Avertissement de Sécurité pour Autocuiseur**

**ATTENTION !** Cet autocuiseur fonctionne sous pression. Une utilisation incorrecte peut entraîner des
brûlures graves. Veuillez lire attentivement et respecter les consignes suivantes :

* **Avant chaque utilisation :** Vérifiez que le joint d'étanchéité est propre et en bon état. Assurez-vous que
la soupape de sécurité et les mécanismes de verrouillage fonctionnent correctement. * **Pendant l'utilisation
:** Ne remplissez jamais l'autocuiseur au-delà de la limite maximale indiquée. Ne forcez jamais l'ouverture
du couvercle lorsque l'autocuiseur est sous pression. Laissez la pression s'échapper naturellement ou en
suivant les instructions du fabricant. * **Après l'utilisation :** Nettoyez soigneusement l'autocuiseur après
chaque utilisation.

**Consignes importantes :**

* Gardez hors de portée des enfants. * N'utilisez jamais l'autocuiseur à des fins autres que la cuisson des
aliments. * N'essayez jamais de modifier ou de réparer l'autocuiseur vous-même. Contactez un
professionnel qualifié.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English - Pressure Cooker Safety Warning**

**WARNING!** This pressure cooker operates under pressure. Incorrect use can lead to serious burns.
Please read carefully and follow these instructions:

* **Before each use:** Check that the sealing ring is clean and in good condition. Ensure the safety valve
and locking mechanisms are working properly. * **During use:** Never fill the pressure cooker beyond the
maximum limit indicated. Never force the lid open when the pressure cooker is pressurized. Allow the
pressure to release naturally or by following the manufacturer's instructions. * **After use:** Clean the
pressure cooker thoroughly after each use.

**Important Instructions:**

* Keep out of reach of children. * Never use the pressure cooker for purposes other than cooking food. *
Never attempt to modify or repair the pressure cooker yourself. Contact a qualified professional.

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español - Advertencia de Seguridad para Olla a Presión**

**¡ATENCIÓN!** Esta olla a presión funciona bajo presión. El uso incorrecto puede provocar quemaduras
graves. Por favor, lea atentamente y siga estas instrucciones:

* **Antes de cada uso:** Verifique que la junta de sellado esté limpia y en buen estado. Asegúrese de que la
válvula de seguridad y los mecanismos de bloqueo funcionen correctamente. * **Durante el uso:** Nunca
llene la olla a presión por encima del límite máximo indicado. Nunca fuerce la apertura de la tapa cuando la
olla a presión esté presurizada. Deje que la presión se libere naturalmente o siguiendo las instrucciones del
fabricante. * **Después del uso:** Limpie a fondo la olla a presión después de cada uso.

**Instrucciones importantes:**

* Mantener fuera del alcance de los niños. * Nunca utilice la olla a presión para fines distintos de la cocción
de alimentos. * Nunca intente modificar o reparar la olla a presión usted mismo. Contacte a un profesional
cualificado.



Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português - Aviso de Segurança para Panela de Pressão**

**ATENÇÃO!** Esta panela de pressão opera sob pressão. O uso incorreto pode causar queimaduras
graves. Por favor, leia atentamente e siga estas instruções:

* **Antes de cada utilização:** Verifique se o anel de vedação está limpo e em boas condições. Certifique-se
de que a válvula de segurança e os mecanismos de bloqueio estão a funcionar corretamente. * **Durante a
utilização:** Nunca encha a panela de pressão além do limite máximo indicado. Nunca force a abertura da
tampa quando a panela de pressão estiver pressurizada. Deixe a pressão libertar-se naturalmente ou
seguindo as instruções do fabricante. * **Após a utilização:** Limpe cuidadosamente a panela de pressão
após cada utilização.

**Instruções importantes:**

* Mantenha fora do alcance das crianças. * Nunca utilize a panela de pressão para fins que não sejam
cozinhar alimentos. * Nunca tente modificar ou reparar a panela de pressão sozinho. Contacte um
profissional qualificado.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch - Sicherheitswarnung für Schnellkochtöpfe**

**ACHTUNG!** Dieser Schnellkochtopf arbeitet unter Druck. Unsachgemäße Verwendung kann zu schweren
Verbrennungen führen. Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und befolgen Sie sie:

* **Vor jedem Gebrauch:** Überprüfen Sie, ob der Dichtungsring sauber und in gutem Zustand ist. Stellen
Sie sicher, dass das Sicherheitsventil und die Verriegelungsmechanismen ordnungsgemäß funktionieren. *
**Während des Gebrauchs:** Füllen Sie den Schnellkochtopf niemals über die angegebene maximale
Füllmenge hinaus. Erzwingen Sie niemals das Öffnen des Deckels, wenn der Schnellkochtopf unter Druck
steht. Lassen Sie den Druck auf natürliche Weise entweichen oder befolgen Sie die Anweisungen des
Herstellers. * **Nach dem Gebrauch:** Reinigen Sie den Schnellkochtopf nach jedem Gebrauch gründlich.

**Wichtige Anweisungen:**

* Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. * Verwenden Sie den Schnellkochtopf niemals für
andere Zwecke als zum Kochen von Speisen. * Versuchen Sie niemals, den Schnellkochtopf selbst zu
modifizieren oder zu reparieren. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäische Produktsicherheitsverordnung und in
Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano - Avviso di Sicurezza per Pentola a Pressione**

**ATTENZIONE!** Questa pentola a pressione funziona sotto pressione. Un uso scorretto può causare gravi
ustioni. Si prega di leggere attentamente e seguire queste istruzioni:

* **Prima di ogni utilizzo:** Verificare che la guarnizione sia pulita e in buone condizioni. Assicurarsi che la
valvola di sicurezza e i meccanismi di blocco funzionino correttamente. * **Durante l'uso:** Non riempire mai
la pentola a pressione oltre il limite massimo indicato. Non forzare mai l'apertura del coperchio quando la
pentola a pressione è pressurizzata. Lasciare che la pressione si scarichi naturalmente o seguendo le
istruzioni del produttore. * **Dopo l'uso:** Pulire accuratamente la pentola a pressione dopo ogni utilizzo.

**Istruzioni importanti:**

* Tenere fuori dalla portata dei bambini. * Non utilizzare mai la pentola a pressione per scopi diversi dalla
cottura degli alimenti. * Non tentare mai di modificare o riparare la pentola a pressione da soli. Contattare un



professionista qualificato.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands - Veiligheidswaarschuwing voor Snelkookpannen**

**WAARSCHUWING!** Deze snelkookpan werkt onder druk. Onjuist gebruik kan leiden tot ernstige
brandwonden. Lees deze instructies zorgvuldig door en volg ze op:

* **Voor elk gebruik:** Controleer of de afdichtring schoon en in goede staat is. Zorg ervoor dat de
veiligheidsklep en vergrendelingsmechanismen correct werken. * **Tijdens gebruik:** Vul de snelkookpan
nooit verder dan de aangegeven maximale limiet. Forceer nooit het openen van het deksel wanneer de
snelkookpan onder druk staat. Laat de druk op natuurlijke wijze ontsnappen of volg de instructies van de
fabrikant. * **Na gebruik:** Reinig de snelkookpan na elk gebruik grondig.

**Belangrijke instructies:**

* Buiten bereik van kinderen bewaren. * Gebruik de snelkookpan nooit voor andere doeleinden dan het
koken van voedsel. * Probeer nooit zelf de snelkookpan te wijzigen of te repareren. Neem contact op met
een gekwalificeerde professional.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


